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PROTOCOL 

TO THE AGREEMENT ON ENDIi';G THE WAR AND 
RESTORIl>;G Pl~ACE IN VIET NAM 

Concerning the Return cf Ca':;':urcd Military Personnel and 
Foreign Civilians aLa CC;,:t'J:·e.~, and Detained Vietnamese 

Ci'lili211 PersoI".nel 

The parties participating in the Paris Conference on Viet Nam, 
• ~ l- '.. , 

In implementation of the provisions of Article 8 of tbe 

Agreement on Ending the War and Restoring Peace in Viet Nam, 

Have agreed on the following provisionS and undertake. to 

. respect and to implement them: 
• 

The Return 6f Captul:'Cd Military Personnel and Foreign 
C iv:i.li 221 5 

1. :"ot , 
The parties signatory to t:1e :paris Agreement on Viet Nam 

shalJ return. the captured military personnel of the partie.s m.entioned 

in Article 8 (A) of the Agreement as follows: 

/ 
All captured military personnel of the Q"nited States and 

those of the other foreign eountrieG referl:'ed to in Article 3 (A) of the , 

Ar;reement on Ending the lNa1' and Restoring Peace in Viet Nam shall 

be returned to United states authorities, 
I 
I 

Afl captured Vidnm',10se mili',ary personnel, whether 

regular or irreg0.lar, shriJl be rei;urned to the two South Vietnamese 
I 

p*rties; they shall be retu!'ned to that South Vietnamese party under 
I 

whose command they served. 
I 

'. -.' ' 

I 

i All captured eivili;::n:; WllD are nationals of t\1e United states 
i 

o~ of any other foreign countries ~eferred to in Article 3 (A) of the 
I . 

Agreement shell be returned to Umted States authorities. All other' 

... 
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captured foreign civilians shall be returned to the authorities of their 

country of nationality by anyone of the parties ~:Uing. and- able to do 
"\ 

so. 

ARTICLE 3 

The parties' shall today exchange complete lists of captured 

persons mentioned in Articles 1 and 2 of this Protocol. 

ARTICLE 4 

/ 

(A) The ret"urn of all captured persCJns mentioned in Articles 

1 and 2 of this Protocol shdl be completed within 60 days of the 

Signing of the Agreement at a r2:(0 no slower than the rate of 

withdrawal of United States Forces from SOuth Vietnam and those of 

the other foreign countries [D,entioned in Article 5 of the Agreement. 

(B) Persons Who are seriously ill, wounded or maimed, old 

persons and women shall be r'cturned firs:. The remainder shall be 

returned from one detention place after another or in ord.,r of their 

dates ,.of capture, beginning with those who have been held. the longest. 

I 
I 

I 
The return and rccC[otion of the persons mentioned in Articles 

1: and 2 of this Protocol s:lal1 08 cElrried out at places convenient to 

t,he concerned parties. PlneQ::; of return shall be agreed through the 
, " 

~ourparty Joint Military Commission. The Parties shall ensure the 
i 

Saiety of personnel engaged in the return of captured persons. 

I 

I 
i Each party sicill l'etu,'n an captured persons mentioned in 

Articles 1 and 2 of this Pi-oroco1 without delay and shall facilitate 

~heir return and reception. The parties shall not cause their return , 

10 be denied or delayed for any reason, including the fac~ that ••. 

I 
"I 

! 
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captured persons mcy, on any g;:-Oilr:CS. haye been prosecuted or 

sentenced. 

The Return cf Ccpcureci ce.::" .D~taincd Vietnamese Civilian 

A::~TICLE 7 

(A) The question 0;: "':',8 r2mi'n of Vietnamese civilian 

personnel captured and dc,tai:l':<c i" Sout:, Vietnam will be resolved by 

the two South Vietm:m0se p,,"'ties 01: "';e basis of the principles of 
• 

Ar;~:clc 21 (B) of the Agree.i.J.lcTr:; 0:1 th2 C0SS2."tion of hostilities in 
\ 

Vl.8tnam of July 20, 190,1 J ·,?l1ic~ l'c:.ds as follows : 

tiThe term I civiL In in~cr:{:zes' is understood to mean all 

_..,._'S011S wh?:, having i.n &11..;" .',.oJ cJi1tl~ict::.ted to the political and armed 

:3'~_~'JJg18 bctvleen ti.18 .~ ':0 p2.~·~:.e;;J !:8.~,'8 been arrested for that reason 

... .-.::. '1ave be~n ke,o, in doten;ion by ei~h8l' party during the period of 

(B) Th" ,\;0 SOl:El .'.'iC'Cil2.:,1"lCC;:; parties will resolve this 

::~,-:..:.:sdon in a spirit 0:' ~l·:':,:i,.)l:~C. ::·ccc~1(:iliuticl1. and concord with a vi0w 

'~O 2~lc~~ng hatred and enmL"r L'J. o:.. .. d.er ·to ease suffering and to reunite 

.:;~·.:~Lilh;s. The two Scuth V:':'·~D~.I.:C10.:;C parties will d9 thzir utmost to 

.' c.~c,lvo this questio;} \'colli:, :linc;;:; do.y" after the ceasefire comes into 

(e) Within fir'C2;1 (~2,y2 :cltQ~' the signature of the Agreement, 

.. ,. two South Vic-.natf.0c2 pi'"',::,,,"" "'1cJ.l ",,:change lists of those 

' .. ' <4,. __ U, 

... 
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Treatment During Captivity 
'. .l\R.TICLE 8 

. . 
'1 

,,, (Ar All c'aptured military personnel of the parties an~'[! 
II ,: , . ,~:;,;: 

captured foreign Civilians of the parties shall be treated humanely 

at all times, and in, accorda,nce with .inter:nat~onal practice. 
I . " 

, p' . 

. ThAy shall' be protected aGainst all violence to life and 
'.'.. . 

person, ill p~rticular against murder in any form, mutilation, torture 

, ;' ,'" L _. ; . "_ J ': ,_:, \ : - "_". • ' 

and cruel treatment, and outrages upon personal dignity. These persons 
; 

. 

shall not>be forced to, join the Armed Forces of the detaining party, 
• • 1, 

: ' . ': C ,:. • ';::- .' 

They ,shall ,be given 2.dcquate food, 'clothing,; shelter, and 

the medical attention reqUired for their state of health. They shall 

'b'e allowed t6' 'exchange' post~c'arcis ' and letters with their families and 
. I -.(f_ 

" I.,. 

,'J.1. ' 

(B) All Vietnamese civilian personnel captured or arrested 

and 'detalri~d 'ill South Vietnam shilll be treated humanely at all times, 

and 'in'acc6rdari2Ei \vith'international practice. 
.;' , 

I 
,They shall! be protected against all 'violence to' life, al'ld 

person. in particular ag alnst murder in any form, mutilation, torture 

4nd cruel' 'treatment:' end outrages upon personal dignit~:' "The detaining 
~ , , ' . - .', . .. ,'f' ,:;' , .. 

parties shall not cause their ~'eturn to be denied or delayed for any 

~eason, 'including th'e fact that captured persons may," d~[any gr~~~ds, 

Jave been prosecuted' or sentenced. These persons sh;.u. i~~t be forced 

I 
tio join the Armed Forces cf th"detaining party, 

! 

. '". 

I ",' They shall be given :od2quaie food, clothing; shelter:: and 

Jhe medical attention reqllin,J 'for their state of health. They shall be 

I 
allowed to exchal1ge post-c<11'ds ,m'~i"latters with their families and 

, . 
I:"ecelve parcels. 

I 
i 

"'---r 
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ARTICLE 9 

(A) To contribute to improving the living conditions of the 

captured military personnel of the parties . and foreign civilians of 

the parties, the parties shall, within 15 days, agree upon the 

designation of two or more National Red Cross societies ,to visit all 

places where captured military personnel and' foreign civilians are 

held. 

(B) To contribute to. improving the living conditions of the 

captured and detaibed Vietnamese civilian personnel, the two South 

Vietnamese parties ~hall, within 15 days, agree upon the designation 

of two or more National Red Cross societies to visit all places 

where the captured and detained Vietnamese civilian personnel are 

held. 

With Regard to Dead and Missing Persons. 
• 1 " 

.' .. 

ARTICLE 10 

(A) The four-party Joint Military Commission shall ensure 

joint action by the parties in implementing Article 8 (B) of the 

,Agreement. When the Four Party Joint Military Commission has 

iended its activities, a Four Party Joint Military, Team shall be 

maintained to carryon this taSk . 
• 

i 
I (B) With regard to Vietnamese civilian personnel d~ad or 

!missing in South Vietnam, the two South Vietnamese parties shall 

I 
Ihelp 'each other to obtain information about missing persons, 

idetermine the location and take care of the graves of the dead, in 

la spirit of national reconciliation and concord, in keeping with the 

!people's aspirations. 

I 
I 

," 
----.-.-- .. 



I 

6 

Cther Provisions .. 
ARTICLE 11 

;.::... .• f' 

(A) The F0'lr-Party and Two-Party Joint Military 

Commissions will have the responsibility of determining immediately 

the modalities of implementing the provisions of this Protocol with 

regard to their respective responsibilities under Articles 16 (A) and 

17 (A) of the' Agreement. In case the military commissions, when 

carrying out their tasks, cannot reach agreement on a matter 

pertaining to the. return of captured personnel they shall refer to 

the International Commission for its assistance. 

(B) The Four-Party Joint Militar'J Commission shall form, . 

in addition to the teams established by the protocol concerning the 

ceasefire in South Vietnam and the Joint Military Commissions, 

a sub-commission on captured persons to assist the Commission in 

its tasks. 

(C) Frem the til~e the cease fire comes into force to the 

time when the Two-Party Joint Military Commission becomes 

operational, the two South Vietnamese parties' delegations to the 

iFour-party Joint Military Commission shall form a provisional sub-

I -

icommission and provisional jOir,t military teams to carry out its 
, 
raSks concerning captured and detained Vietnamese civilian personnel. 

I 
I ARTICLE 12 

I 
I In implementation of i\rticles 18 (B) and 18 (C) of the 

iAgreement the Internaticr,1l1 Commission of Control and Supervision 

IShall have the responsibility to sUFJcrvise and control the observance 

lof Articles 1 through 'I 01 '('lis l'ro~Gcol through observation of the 

. (return of captured military personnel, foreign civilians and' captured 
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" 

and detained Vietnamese civilian personnel at each place in Viet Nam 

where these persons are being returned, and at the last detention 

places from which these persons will be taken to the places of return, 

the examination of lists, and the investigation of violations of the 

provisions of the above-mentioned articles. 

, ARTICLE 13 

The full text of this Protocol shall be published and commu­

nicated to all. persons being detained. 

(Four Signature Version) 

ARTICLE 14 
.. W"." 

" .. .. ' " 

This Protocol shall come into force upon signature by 

representatives of all the parties participating in the PariS Conference 

on Viet-Nam. It shall be strictly implemented by all the .parti~s 

concerned. 

i 

thousand 
I 

Done in Paris this, ______ -'day of...;,'-___ --', One 

Nine Hundred and Seventy-Three in Vietnamese and English. 

The Vietnamese and the English texts are official and equally .. authentic. 
I 

, 

i 
I 
I (Two Signature Version) 

... 
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ARTICLE 14 

;, "\ ..• 
"' 

The Protbcol to the Paris Agreement on Ending the War 

and Restoring Peace in Viet-Nam concerning the return of captured 

military personnel and foreign civilians and captured and detained 

Vietnamese civilian personnel shall enter into force upon signature 

of this document by the Secretary of State of the Government of the 

United States of America and the Minist'er for Foreign Affairs of 

the Government of the Democratic Republic of Viet-Nam, and upon 
\ 

Signature of a document in the same terms by the Secretary of 

State of the Government of the United States of America, the Minister 

for Foreign Affairs of the Government of the Republic of Viet Nam, 

the Minister for Foreign Affairs of the Government of the Democra-

I tic Republic of Viet-Nam, and the Minister for Foreign Affairs of 

the ProVisional. Revolutionary Government of the Republic of South 

Viet-Nam. The Protocol shall be strictly implemented by all the 

parties concerned. 

Done in Paris tllis _______ day of ______ , One 

Thousand Nine Hundred and Seventy-Three, in Vietnamese and English. 

The Vietnamese and th0 English texts are official. and equally, authentic, 

I' 
, 

, ' 


